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council’s anti-Arian creed (§8-12), the language used strongly reflects the language in Alexander’s recent
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The Greek text below is the retroversion from the Syriac of Paris, Bibl. Nat., Syr. 62 (as published by
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Avtiypoapov T@V V1o TG GLVOSOV YEYPUUUEVDV
g &v Avtioyeig cuvnOpotouévng mpog
ArEEavdpov Emioronov Thg Oeooahovikng.

(A copy of a letter written by the Synod which
assembled at Antioch, sent to Alexander, bishop of
Constantinople)

1. T® aylo kol Opoyiy® adeAPd dyamntd Kol
cvAlertovpy®d AreEavop®, ‘Oactog, Edotdadioc,
Apoeiov, Baoowavog, ZnvoProg, IMiméprog,
Yarapavng, Fpnyoprog, Mdyvog, [1étpog,
Aovyivoc, Mavikiog, Mokipoc, Aydmiog,
Moxedoviog, [Tadrog, Bacoiavog, Zélevkog,
Yomoatpog, Avrtioyog, Moakapiog, "Iakmpog,
‘EALGvikog, Nwkntdc, Apyélaog, Makpivog,
IT'eppavog, Avatdiog, Zmilog, Koptarog,
[MowAivog, Aétiog, Mwong, Evotdbiog,
AlEEavdpog, Eipnvaiog, Pafpovrag, TTadrog,
Aodmog, Nwopayog, dadEevog, Méa&poc,
Maopivog, Evgpavtiov, Tapkovdipavtoc,
Eipnvikog, ITétpog, Inydoioc, Edyoytoc,
Ackinmoc, Aleelog, Bdooog, ['epovriog,
‘Hovyog, Avidiog, Tepévtiog €v xupim yaipetv.

1. To our holy and likeminded brother, our beloved
fellow-minister Alexander. Hosius, Eustathius,
Amphion, Bassianus, Zenobius, Pipberius,
Salamanes, Gregorius, Magnus, Peter, Longinus,
Manicius, Mocimus, Agapius, Macedonius,
Maulus, Bassianus, Seleucus, Sopater, Antiochus,
Macarius, Iacobus, Hellanicus, Nicetas, Archelaus,
Macrinus, Germanus, Anatolius, Zoilus, Cyril,
Paulinus, Aetius, Moses, Eustathius, Alexander,
Irenaeus, Rabbulas, Paul, Lupus, Nicomachus,
Philboxenus, Maximus, Marinus, Euphrantion,
Tarcondimantus, Irenicus, Peter, Pegasius,
Eupsychius, Asclepius, Alpheus, Bassus,
Gerontius, Esychius, Auidius, and Terentius
Greetings in the Lord!

2. ‘Evoc odpotog 6vtog tig KaBoAKTiC KaTd.
Tavta TOToV EKKANGIaG, Kiv €V d1pOpolg TOTOLG
Ao ol TV cuvayOYdY oknval kabdmep uEAN
10D A0V GOUATOG, AKOAOLIOV E0TIV Kol TH] Of)
ayany yvocbijval o v T Epod Te Kai TdV
0GimV AdEAP®V NUOV, TOV OLOYIY®V Kol
GLAAEITOVPYDV KEKIVILEVE TE KOL TETPAYUEVAL,
iva Kol o0 Gomep TOPMVY £V TVEDULOTL KOWV]] 6LV
MUV AoAnong kol Kowf] Tpootdéng mepl td Ve
MUY VYOG Kol KOTh TOV EKKANGLOGTIKOV VOOV
oprobévta te Kol mpayHévta.

2. The catholic church throughout the world
resembles the parts of a body, in that it is one body
even if it has diversely located places of assembly.
It follows naturally that our love for you would
lead us to inform you of what I and all our holy
brothers with me have done, setting events in
motion. This way you may be present with us in a
united spirit, and speak together with us as you
make rulings according to the common decisions
and actions which we have taken according to
church law.

3. M0 yap €ig TV IOV AviioxEov Kai iSav v
gkkAnoiav Aav tapaydeicav Qlaviolg dud Tiig
Eviov d1daokaAiog Kol 6TAcEMS KOADS ExEV
£00&€ pot un v Epontod pHévov To TolodToV
amoPAnOjvor kol drmcbijvar, GAAY yap Kol
TOPOPUTIoaL SEV TOVG OUOYVYOLG IUDV Kol
GUALELTOVPYOVG TOVG LAAGTA YELTOVIDVTOG TTEPT

3. When I arrived at the church in Antioch, I saw
that it was full of troublesome weeds, sown by the
teaching of certain men and their contentious
faction. I thought it was important not to try to
throw them out and reject them on my own. It
seemed necessary for the likeminded fellow-
ministers from the surrounding territories to step




TPAYUATOG EMELYOVTOG KO AVOYKOLOTATOV TOIG
G.0eAPOIg UMV TOVG T€ amo [Taiaiotivig Kol
Apafiog kol dmo Dotvikng koi dmd Koidng
Yvpiag kal ano Kilikiag kal éviovg Tdv &v
Kanradoxkiq, tva kotv@® Aoyiopud SoKIdcavTes
Kol £EETACAVTEC TO EKKANGLOOTIKA TEAEI®G
KOTOGTNOOUEY. DO TOAMGDY Yap Kol dikainv
GUVOIKETTOL 1] TTOMG.

out of their usual boundaries and help their
brothers here in Antioch deal with this most
pressing and urgent matter. This included those
from Palestine, Arabia, Phoenicia, Coele-Syria,
Cilicia, and some from Cappadocia. We met so
that, by applying our minds to scrutinizing and
reviewing, we would completely establish what
was proper for the church. Our city lives in
harmony by its many and righteous citizens.

4. Emeldn odv 1] yépig tod 0od Npdc cuviyayey
gig Vv mapoikiov TNV &v Avtioyeig Kol
€€eTAGOVTEC MIUETS KOl TPOYUATEVGAUEVOL T
KOwa Kol dQEApe kol yprioa i ékkAnciq tod
0go0d, ebpopey moAANY dtadiov poAcd’ ot év
ToALO1G ®ALY®P O Kol KaTe@poviOn O
EKKANGLOGTIKOG VOLOG KOl Ol KAVOVES €V TG
peta&d xpove VO AVOPOTWY KOGUIK®DY Koi
TOVTOS KATOTTETAVETOL.

4. Once God’s grace had brought us all together in
Antioch and we were busily engaged in the task of
discerning what is common, helpful, and useful for
God’s Church, we found that there was great
confusion, especially because in many places
church law has been neglected or even despised,
and the decrees which have been passed by other
councils have been completely ignored by some
worldly men.

5. 31071 KEKDAVTO EMOKOTWV GHVOOOV
cuvoyOfvar &v Toic TV pep®V TOVT®V TOTOLC,
£€00&ev mpdTov €Egtachijval, O vtV KpATIoTOV
kol évta vepPaAlov, paAlov 0E TO OAOV €oTi
LUoThHpLov THG €v UiV TioTems, A&y On 1O mepi
oD TAVTOV UV o@TTpog Tod viod ToD Beod
{dvroc.

5. Therefore, since synodical meetings of bishops
have been prevented from gathering in these areas,
we thought that we should set in order that which
surpasses all in importance, which I might rather
say is the whole of the mystery of the faith found
among us. | am referring of course to our common
Savior, the Son of the Living God.

6. Emel yOp 0 AdEAPOC NUAV Kol GLAAEITOVPYOS, O
Tipog kol dyamntog AAEENVIpOG, EmioKOTOG TG
AleEavdpeiag, Eviovg T@V TpecPuTépmvV adTOD
TV TEPL TOV Apetov dmoPAnToug €noinceyv Tiig
gkkAnoiog thg fracenuiog Eveka, fv koTo TOD
oWTHPog UMV ENETEIVAY, €1 Kol ToGODTOV €viovg
nTAaviicot Ti] doefel didaoKarig adTdV
gdvvinoav dote Kol gig Kowvmviay KT aVTAV
deyOfvar, o1 Tovto £60&eV TH| Ayig cVVOd® TOdE
np@TOV £EgTOIGOT VAL, Tv’ OTav TO TOV pootnpiov
Kepaiatov AT 10 €9 MUV, obTOC Kol TA AoTd
navra €EN¢ 10ig E€etacijvar dvvarro.

6. This subject has been most pressing, since our
brother and fellow-minister, the dearly beloved
Alexander, bishop of Alexandria, has expelled
certain priests of Arius’ party because of the
blasphemy which they raised against our Savior.
Unfortunately, they were able to deceive others
with their ungodly teaching and were even
received into fellowship by them. So it seemed best
to our holy synod to set this matter in order first, so
that once we had clarified the chief point of God’s
mystery, all the other points could be set in order
consecutively.

7. xod on i &v ovvayBévteg mapovImV Kal Tvov
G0EAPAV AoYiV TTEPL TG EKKANGIOOTIKG
nioTE®C, TV VIO TAV YPUE®dV Kol TOV ArocTOA®DY

7. As we were gathered, and many brothers were
present who were quite learned in the church’s
faith, which we were taught by the scriptures and




€0100yOnpev Kol Ao TGV TaTEPOV
TOPEINPAUEY, EUNKOVALEY TOV AOYOV, £T1 O Kol
Td V0 AreEdvopov Tiig AleEavopeliag Emokdmon
Kato TdV pet’ Apeiov mpayBévra gic 10 pésov
nvéykopuey, iva £4v Tveg paivevtat i) évavrtig
ToVTOV d1dackaAig Sapdapévteg Kol avtol
GALOTPIOL YEV@VTOL THG EKKANGIOC, OTTMG N
EVO0oV LEVOVTEG TIVAG TV ATAOVGTEPOV
VIOcVPELY dSuvnOBGLV.

received from our fathers, we discussed this matter
at length. Alexander of Alexandria’s action against
Arius and his party was continually on our minds
and in our discussion. We decided that if anyone
should appear and make themselves a corruptive
influence by teaching contrary to these statements,
they should be cast out of the church, so that they
could not drag down some of the simpler church
members by remaining in our midst.

8. "Eottv oV 1| mioTic, fi mpoetédn v’ avpdv ,
TVELLLOTIKAY Kod 0Vg avdic od Sikatov vouigpety
KOTO GApKo. TV 1| VOETY, GANG, &V TvedLOTL TG
v Beonvevotov PAmv aylog ypaeaig
ocvvnokicOat, §oe’

8. This faith has been set down by spiritual men;
those who ought not be considered as living or
reasoning according to the flesh, because they have
been trained by the Spirit in the holy Scriptures
found in God-breathed books. Our faith is as
follows:

moTevEW &ic Eva B0V matépa mavTokpdTopa,
GKOTAANTTOV, BTPENTOV KOl AvaALoimTOV,
TPOVONTIV Kol Nyeudva 1od mavtdg, dikaiov,
ayaBov, momtrv odpavod Kol yiig Kol TavIov
TRV &V OOTOIG, VOOV Kol TPOPNTMVY Kol TG
Kowviig 61aBnKng Koprov:

To believe in one God, Father, almighty,
incomprehensible, unchangeable and unalterable,
administrator and governor of all, just, good, maker
of heaven and earth, and all that is in them, the
Lord of the Law and the Prophets and the New
Testament.

9. xai ig &va kOprov "Incodv Xpiotdv, viov
LOVOYeVT], yevvnOévta 0Ok €k Tod un évtog, AL’
€K T0D TaTPOG, 0VY MG TOMTOV, GAL MG YéEvvnua
Kupiog, yevvnBévta 68 dppnToS Kol AAEKTWOC,
S10TL uOVOC O TP O YEVWNGOC Kol O V1OC O
vevvnOeig £yvm. “ovdeig yop EMytvoKeL TOV
matépal €1 p 6 vidg, i TOV VIOV &l uR 6 TaTpQ.”
TOV el Ovta Kol o0 TPOTEPOV OVK JVTA.

9. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son, begotten not from nothing, but from the
Father; not made, but a genuine offspring. He was
begotten inexpressibly and unspeakably, because
only the Father who begot and the Son who was
begotten know it, “for no one knows the Father
except the Son, or the Son except the Father” [Matt
11:27].

10. gikova yop adTOV pHOVOV €K TOV Ayiov
YPOP®V HepaOfKapEY, 00—OTiAov BTl G av
opd 10D TOTPOC—AayévvnTov dvta o Béoel
aocePeg yop kai PAaocenuov TodTo AEyely, LA
Kupimg Kol GANOMOG vIOV Aéyovoty adToV ai
ypaai yevvn0évia, dote Kol ToTEVOUEY
dTpentov eivor Kai aveAloimTov odToV 008E
Belnoet §j Béoet yevvnOijvon 1j yevéoBat, dote €k
10D R dvrog adTdv lvan poivecOart, ALY Kadod
yevynofvar adtov gidg, 008" dmep ov BEUIC

10. He always exists and never before did he not
exist, for we have been taught from the holy
Scriptures that he alone is God’s image. He is not
unbegotten, for he is clearly begotten of the Father.
This status has not been placed upon him; in fact, it
would be godless blasphemy to say so. But the
scriptures say that he is the real and truly begotten
Son, so we believe him to be unchangeable and
unalterable. He has not been begotten or come into
being merely by the Father’s will, nor has this
status been placed upon him, which would make




EVVOElv kB’ opoimov 1 UGV fj LIEV 00devOg
TV O aTOD YEVOUEV®V,

him appear to be from nothing. But he was
begotten as was fitting for him, not at all according
to the impermissible idea that he resembles, is of
similar nature to, or is associated with any of the
things that came into existence through him.

11. dAla d16T1 brepPaiverl macav Evvoloy
dtavotav f| Adyov, €k ToD TATPOG TOD AYEVVITOL
yevwnOfjvar adtov oporloyoduey, 0edv Adyov,
edg aAnOwodv, dikatocvvny, Incodv Xpiotodv,
TAVTOV KOPLOV Kol coTiipa. EIKAV Yap 0TIV OV
Beloemg 0vd’” GAAOV TIVOG, AAL™ avTHG TG
TOTPIKAC VIOGTAGENMG. 0VTOC & 6 Vidg 080G
AOyoG kai €v capki €k g Beotorxov Mopiag
teyfeic kai coapkwbeic, Tabmv kai drobavav
AvEDTN €K VEKPAV Kol AveAnpOn €ig 0Opavov,
KaOnTan 08 &v 6e&1d Tiig peyohoohVNG THG
VYionc, EpYOUEVOC KPTvol pAVTAG Kol VEKPOC

11. But, because this transcends all thought,
conception, and expression, we simply confess that
he has been begotten from the unbegotten Father,
God the Word, true Light, righteousness, Jesus
Christ, Lord of all and Savior. He is the image not
of the will or of anything else except the actual
being (hypostasis) of the Father. This one, the Son,
God the Word, was also born in the flesh from
Mary the Mother of God and was made flesh. After
suffering and dying, he rose from the dead and was
taken into heaven, and he sits at the right hand of
the Majesty of the Most High. He is coming to
judge the living and the dead.

12. €11 6¢ ¢ Kol TOV cTipa UGV ol iepai
ypapai d1ddoKovsty kai &v mvedpo motedoat,
piov kaBoMknyv ekkAnciav, TV vekpdv
avaoTacly, Kol Kpiow avtamodocems Kadd
Enpalév Tic &v copki gite dyaba glte Koxkd,

12. Just as the holy writings teach us to believe in
our Savior, so also they teach us to believe in one
Spirit, one catholic church, the resurrection of the
dead, and the judgment which will pay back to
each man according to what he has done in the
flesh, whether good or evil.

13. dvabepatipovreg ékeivovg, ol Aéyovotv qy
Vouipovstv §| KNPVTTOVGIV TOV VIOV TOD Og0D
ktiopo 1 yevnTov §| Tomtov Kol ovk GAn0adg
yévvnua gtvor ff 6t fjv 8te 00K Iv—UEiG Yap,
BT MY Kol EoTtv Kol T MG £6TLY, TIGTEDOUEV—
TPOGETL 08 Kakeivoug ol Tf) avteéovoim Beinoel
avtod drpentov elvar aTov yodvran, Gomep Kol
o1 €K ToD U1} GVTog TaPAYOVTES TNV YEVVNOLV Kol
U1] PUOEL ATPETTTOV KATA TOV TATEPQL. EIKAV VAP
¢ &v maolv, oUTOC Kol piAoTta v TOE TOD
TaTPOg EKNPLYON O COTIP NUOV.

13. We anathematize those who say or think or
proclaim that the Son of God is a creation; has
come into being, or was made, or was not truly
begotten; or that there was a time when he did not
exist (for we believe that he was and that he is
Light); still also those who think he is
unchangeable only by his free will [i.e., not
according to his essence], as with those who think
he did not exist before he was begotten and that he
is not unchanging by his nature as the Father is. He
has been proclaimed as the Father’s image in every
respect, especially in this respect, that he does not
change.

14. A% ovv 1| mioTic TpposTédn Kol mhica 1) iepd
oVv0d0G GLVERETO Kai MPOAdYNGE TAVTHV Elval
TNV ATOGTOMKTV KOl G®OTAPLOV d1dacKaAiay.

14. This faith was put forth, and indeed the entire
holy synod consented and confessed that this is the
apostolic teaching which alone is able to save. All




TOVTEG T€ Ol GLAAELTOVPYOL TAVTO TEPL TOVTOV
EPPOVOVY. LOVoV Bgdd0T0g O TG TV Adodikémv
kol Napkiocog 0 amd Nepmviddog kai EveéBiog
0 ano Katoapeiag tijg [Tadaiotivig o¢ av
EmAaBopevol TV ayiov ypoedv Kol Tdv
GTOGTOMK®V S10aYLATMV, KOITOL TOAVTPOT®OC
MOl melpNOEVTEG KOl KATOKPVUTTELY TOC TAAVOG
avTAV TBavoroyioig o0k dANBEcty, OpmG
gvavtia ToVTo1G El6AYOVTES EQAvVIICAY. KO YO
gvapydg, &€ OV NpoTdncav Kai NpdTneay,
NAéyxOnocav opodo&odvreg toig puet’ Apeiov Kol
&vavtio Toig TTPOKEUEVOLS PPOVODIVTEG. BOgV
T0G0ODTOV GKANPLVOEVTOV aDTOV Kol 00K
aidecBévtov v ayiov chvodov Tadto
TOPOITOVUEVTV Kl OVCOTOVUEVV KEKPIKOUEV
TAVTEG NLELG Ol &V Tf] GLVOS® GLAAEITOVPYOL L)
KOWmVELY ToVTOoIg UNdE dEiovg adTodg lvat
Kowoviag Sie Thv mioTv antdv dAlotpioy obcavy
g kabolikig ékkAnoiac.

the fellow-ministers have the same understanding
about these issues. Only Theodotus of the
Laodicean church, Narcissus of the church in
Neronia, and Eusebius from the church in Caesarea
of Palestine have appeared together and brought
forward ideas contrary to those expressed here, as
if they have forgotten the holy Scriptures and the
apostolic teachings (though indeed they have
attempted to shiftily escape notice and hide their
deceptions with false, though persuasive-sounding
arguments). In fact, from what they were asked and
what they asked in turn, they clearly were proven
to agree completely with Arius’ party, and to hold
opinions contrary to what was established by our
synod. For this reason, that their hearts are so
hardened, and that they have no regard for the holy
synod which rejected and disapproved of their
ideas in these matters, we all fellow-ministers in
the synod have ruled not to practice fellowship
with these men, not to consider them worthy of
fellowship, since their faith is something other than
that of the catholic church.

15. kol tva €101]g, Ypapouév Got dnmg Koi o
QLAGTTY Ao TG TPOG TOVTOVG KOWVMVING Kol TOD
Ypawo TPOG aTONS 1j 0éxecbot Top  adTAV
EMOTOMIC KOWVOVIKAC. Kol ToDTO 68 1661 &1 d1dt
TNV TOAANV TG GLUVOSOV PIAOSEAPIOY OEODKAUEY
TOVTOLG petavoiag Kol Tiic TdAn0odg émyvmoemg
YDOPAV TNV HEYAANV Kol iEpATIKTV €V AyKkOpq
6VVodov. 310 6TovVSAGOV 0DV TAGL TOTG
OLOYUYOLG AdEAPOTC TaDTO StamEpyat, v Kol
avTol Yvdval SHvovtal To TEPl aTMV Kol TIVEG
€161V 01 AmooTAVTEG Ti|G EKKANGIG Kol
ocuvBépevot.

15. So that you might know of this, we write to
you, so that you too can be on guard against having
fellowship with these men, and that you may not
write to them or receive letters of fellowship from
them. You should also know this, that on account
of our great brotherly love, we of the synod have
established a place for them to repent and
recognize the truth: the magnificent and sacred
synod to be held at Ancyra. So encourage all the
like-minded brothers to spread this message, so
that they also will be able to know the facts about
these men, how some have been removed from the
church and are not in agreement with her.

Gomooal TivTog TOVG ABEAPOVGS TOVE UeD’ DUV
Kol ap” Vpiv. domdpoviai og 01de oi ddekpoi oi
ued’” MuUaV &v kupi.

Greet all the brothers who are with you and in the
surrounding area. The brothers here who are with
us greet you in the Lord.

[Téhog Tii¢ EmMoTOATIC TTig Ypapeiong V1O TG &V
Avtoyeig ouvadpoicbeiong cuvodov mpog

[ This is the end of the letter which was written by
the synod which was gathered in Antioch, to




AéEavdpov émiokomnov Thg Néag Poung,
touTéoTt 0¢ Kmvotavtivoundremd. ]

Alexander the bishop of New Rome, which is
Constantinople]

Last edited 4/30/2024 by AGC




